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In this course, students will learn translation methods and strategies, thus
improving their lexical, grammatical and writing skills in the process. The
course material is based on excerpts from different forms of texts from
Taiwanese writers or artists, This semester, we will translate fictional works,
interviews and biographical texts that tell about life processes and
experiences as well as the writers or artists' relationship to their own

creative work,
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X, BREALHAFHEII/ENF, | 2. Through the translation process, they will also be
able to learn how to fully render the semantic and
cultural content of an original text,
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